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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т

Препис

Р Е Ш Е Н И Е   N 149

от   17 март   2006 година

За определяне на участник, спечелил конкурса за продажба на 626 783 акции, представляващи 70 на сто от капитала на “Параходство Българско речно плаване” АД - Русе
Като приема за основателни мотивите, изложени в доклада на вносителите, на основание чл. 35в, ал. 2 от Закона за приватизация и следприватизационен контрол
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т

Р Е Ш И:

І. Определя “Химимпорт” АД - София, за участник, спечелил конкурса за продажба на 626 783 акции, представляващи 70 на сто от капитала на “Параходство Българско речно плаване” АД - Русе, наричани по-нататък “продаваните акции”.

ІІ. Определя 20-дневен срок, считано от датата на уведомлението за това решение, за представяне от участника, спечелил конкурса, на декларация по чл. 7, ал. 3 от Закона за приватизация и следприватизационен контрол.

ІІІ. Определя 20-дневен срок, считано от датата на уведомлението за това решение, за сключване на приватизационен договор за продажба на 626 783 акции, представляващи 70 на сто от капитала на “Параходство Българско речно плаване” АД - Русе.

ІV. Определя съществените условия на приватизационния договор, както са посочени по-долу. Съществените условия по т. 2 - 10 и 12 да бъдат включени в приватизационния договор, така както са формулирани в приетите от участника, спечелил конкурса, неподлежащи на преговори условия. Условията по т. 11 и 13 да бъдат включени в приватизационния договор, така както са формулирани в приетите от участника, спечелил конкурса, неподлежащи на преговори условия, като се допълнят със съдържанието, посочено по-долу (т. 11 и 13).

1. Купувачът превежда по сметка на Агенцията за приватизация сума, равна на разликата между предложената в окончателната оферта покупна цена и платения депозит, в срок не по-късно от по-късната от следните две дати: до 14 дни след датата на подписване на приватизационния договор или 10 работни дни след влизането в сила на решението на Комисията за защита на конкуренцията, разрешаващо прехвърлянето на продаваните акции или указващо, че не е необходимо разрешение. Плащането ще се счита за извършено, когато сумата по предходното изречение постъпи по сметката на Агенцията за приватизация в Българската народна банка. Заплащането на цялата покупна цена е условие за прехвърляне на правото на собственост върху продаваните акции. 

2. В случай че прехвърлянето на собствеността върху продаваните акции бъде отложено вследствие на неизпълнение на задължения на купувача, които са предварителни условия за това прехвърляне, купувачът дължи законната лихва за забава върху сумата, дължима от него към датата на прехвърляне на собствеността върху продаваните акции.  

3. Купувачът се задължава за срок 5 години, считано от датата на приключване на продажбата, да не допуска намаляване на акционерното си участие в капитала на дружеството, придобито по силата на договора, включително в случаите на увеличаване капитала на дружеството.

4. Купувачът се задължава до 1 януари 2007 г. да не допуска промяна в разпределението на собствения си капитал освен с изричното съгласие на Агенцията за следприватизационен контрол (АСК).

5. Купувачът се задължава да не прехвърля на трето лице придобитите по силата на договора продавани акции, както и да не прехвърля на трето лице правата и задълженията, произтичащи от договора, за срок 
5 години от датата на приключване.

6. Изключения и задължения:

6.1. Забраната по т. 3 и 5 няма да се прилага само в случаите, когато:

а) се прехвърлят акции на лице, съответно се придобиват акции от лице, което има основен предмет на дейност в областта на корабоплаването, при условие че купувачът запазва правото на собственост върху минимум 
51 на сто от акциите на дружеството и прехвърлянето предварително е разрешено от АСК, или

б) се прехвърлят акции на лице, съответно се придобиват акции от лице, което по занятие извършва дейност в сферата на транспортните услуги и обработване на товари или е стратегически инвеститор в сферата на транспортните услуги и обработването на товари, при условие че купувачът запазва минимум 51 на сто от акциите на дружеството и прехвърлянето предварително е разрешено от АСК.

6.2. Купувачът е длъжен в срок 30 работни дни преди планираното прехвърляне, съответно придобиване, на акции по реда на т. 6.1 да представи в АСК всички необходими документи, удостоверяващи в достатъчна степен качеството на лицата по т. 6.1, букви “а” и “б”.

6.3. Агенцията за следприватизационен контрол във всички случаи разрешава прехвърлянето/придобиването по т. 6.1, при условие че с представените документи по т. 6.2 купувачът е доказал качеството на лицата по т. 6.1, букви “а” и “б”.

6.4. Агенцията за следприватизационен контрол се произнася по искането на купувача за разрешаване на планираното прехвърляне, съответно придобиване, на акции по реда на т. 6.1 в срок 10 работни дни считано от датата на представяне на документите по т. 6.2.

6.5. Независимо от уговореното в т. 6.1 в срок 5 години от датата на приключване купувачът следва да запази правото на собственост върху минимум 51 на сто от акциите на дружеството.

7. Купувачът се задължава за срок 5 години, считано от датата на приключване, да не допуска: 

а) преобразуване на дружеството по реда на глава шестнадесета от Търговския закон;

б) ликвидация на дружеството съгласно разпоредбите на глава седемнадесета от Търговския закон;

в) обявяване на дружеството в несъстоятелност съгласно разпоредбите на глава четиридесет и пета от Търговския закон. 

8. Купувачът се задължава за срок 5 години, считано от датата на приключване на продажбата, да запази предмета на дейност на дружеството, така както е посочен в удостоверението за актуално състояние на дружеството. Няма да се счита за нарушение разширяването на предмета на дейност на дружеството във връзка с извършваните към този момент дейности, както и допълването им с други.

9. Купувачът се задължава за срок 5 години да запази националната принадлежност на дружеството, като не допусне промяна на знамето на плавателните съдове на дружеството. Новопридобитите през този период кораби задължително ще бъдат регистрирани под български флаг.

10. Купувачът се задължава за срок 5 години считано от датата на приключване да не допуска да бъде извършена промяна на наименованието и седалището на дружеството освен в случай на получаване на предварително писмено съгласие на АСК. 

11. Купувачът се задължава да осигури извършването в дружеството на инвестиции за срок 5 години, считано от датата на приключване на продажбата, в общ размер съгласно представения в окончателната оферта. За целите на тази точка за реално извършена инвестиция ще се счита всеки възмездно придобит и притежаван от дружеството актив (материален, нематериален, финансов) с цел увеличаване на капитала и постигане на дълготрайни стопански изгоди за дружеството.

12. Купувачът се задължава за срок 5 години, считано от датата на приключване на продажбата, да осигури поддържането в дружеството на минимален годишен средносписъчен състав на заети лица по трудов договор съгласно предложената в окончателната оферта програма за трудова заетост. Изпълнението се отчита към 31 декември на всеки отчетен период. 

13. За гарантиране на пълното и точното изпълнение на задълженията си по т. 11 и 12 купувачът се задължава да учреди в полза на АСК преди или най-късно на датата на приключване на продажбата следните обезпечения: 

а) особен залог съгласно договор за особен залог върху 125 357 (сто двадесет и пет хиляди триста петдесет и седем) акции, представляващи 20 на сто от продаваните акции (в съответствие с представения проект на предварителния етап на конкурса), и 

б) банкова гаранция, издадена от българска търговска банка или от международна търговска банка с репутация, удовлетворяваща Агенцията за приватизация, за сума, представляваща 10 на сто от размера на инвестициите по т. 11.
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